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Введение
Эта инструкция предназначена специально для установки, использования и технического обслуживания спиральных миксеров. Так, чтобы вы могли извлекать максимум пользы от оборудования. Для безопасного использования важно, чтобы инструкция содержалась в хорошем состоянии и всегда оставалась с машиной, включая продажу другим лицам.

Производитель не несет обязательств по предупреждению о последующих изменениях продукта.
Все права этого документа защищены, и никакие последующие издания или репродукции не могут быть осуществлены без разрешения производителя.

Чтобы привлечь внимание к некоторым отрывкам, приведены следующие символы:

[image: ]   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: предупреждает об опасностях, которые могут привести к серьёзным поломкам; требует внимательности.

[image: ]  ИНФОРМАЦИЯ: указывает на особо важную техническую информацию.






ГЛАВА 1  ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

1.1 Гарантия
Срок гарантии – 12 месяцев с момента покупки. Дата должна быть указана в гарантийном талоне в день покупки. Части машины, в которых обнаружится заводской брак, кроме электрических или износившихся деталей, подлежат обмену и бесплатному обслуживанию нами на нашей фирме, но только на условиях самовывоза в течение этого периода. Расходы за доставку и оплата труда не включены в гарантию.

Гарантия не будет действительной, если поломка произошла в ходе: транспортировки, ошибочного или несоответствующего технического обслуживания, несоблюдения инструкций данного руководства; по вине неквалифицированных операторов; если поломки или ремонт были осуществлены неуполномоченным персоналом.

Исключены все компенсации от производителя за прямой или косвенный ущерб, причинённый в то время, когда машина не была активна по следующим причинам: поломка, ожидание починки или какое-либо иное отсутствие машины.

1.2 Характеристики машины
 
Миксеры в моделях с фиксируемым верхом и дежой или поднимающимся верхом и откатной дежой были предназначены исключительно для продовольственного использования – чтобы смешивать дрожжи из злачной муки с преимуществом использования в: пиццериях и пекарнях.
Каждый миксер (Рис.1) состоит из:
· стальной структуры, защищенной огнеупорным лаком.
· Дежа, спираль, центральная тестовальцовка и защитная решетка сделаны из нержавеющей стали.
· Цепной привод с редукторным двигателем в масляной ванне.
· Подвижные части на шарикоподшипниках.
· Типичные ножки (модели IM5 и IM8), набор колёсиков (для моделей от IM12 до IM44), типичные ножки из нержавеющей стали и колёсики из нейлона (для IM60)
· Деятельность при однофазовом или трёхфазовом двигателе, одна скорость; на заказ: трёхфазовый двигатель с двумя скоростями и таймером (кроме моделей IM5 и IM8).
· Электрическая цепь, которая питается от кабеля к сети, к которой при низком напряжении (24В) подключены устройства контроля включения, выключения и предохранительные устройства. Кроме этого, внутренняя блокировка подвижных частей, которая активируется при движении подвижной защиты дежи.
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1.3 Технические характеристики
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М- однофазный двигатель, Т- трехфазный двигатель, D- трехфазный двигатель, 2-х скоростной.






1.4 Электрические схемы

Однофазное подсоединение IM5-8 М
[image: ] 
Однофазное подсоединение IM12-18-25-38-44 М
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Трёхфазное подсоединение IM12-18-25-38-44-60 Т
[image: ]
Трёхфазное подсоединение 2 скорости IM12-18-25-38-44-60 D
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Электрические схемы
однофазное и трёхфазное подсоединение
IG       =   общий переключатель
T16     =   трансформатор
F17     =   плавкий предохранитель
PT       =   тепловая защита двигателя
FC       =  датчик близости                                                      
MC      =  аварийный переключатель
stop     =  кнопка остановки
start     =  кнопка пуска
K18M =  замыкатель
LI        =   светодиод
M        =   двигатель
Рис.2
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1.5 Рабочая зона

Для того, чтобы машина использовала весь свой потенциал, в нормальных рабочих условиях оператору необходима зона, показанная на Рис. 2.

1.6 Указания по безопасности

Несмотря на то, что машина произведена в соответствии с правилами безопасности, касающимися электрических, механических и гигиенических норм, она может быть опасной:
· если используется в случаях и при условиях, отличающихся от тех, которые описаны производителем.
· при пренебрежении защитой и защитными механизмами.
· при невнимательном отношении к инструкциям по: Установке – Функционированию – Эксплуатации - Техническому обслуживанию.
[image: ]ИНФОРМАЦИЯ
Установка и техническое обслуживание должны осуществляться квалифицированным персоналом, уполномоченным производителем, который не несёт ответственности за любые ошибки при установке или несанкционированном вмешательстве в конструкцию оборудования.


1.7 Указания по безопасности
[image: ]ИНФОРМАЦИЯ
Перед использованием машины внимательно прочитайте инструкцию.

[image: ]  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание опасных условий и/или возможных травм, причинённых: электрическим током, механическими деталями, огнём или гигиеническими проблемами, вы должны следовать указаниям по безопасности шаг за шагом.

А) Соблюдайте порядок в рабочей зоне. Беспорядок может стать причиной опасных происшествий.
В) Учитывайте условия окружающей среды. Не используйте машину во влажных, мокрых или плохо освещённых местах (условиях), рядом с легковоспламеняющимися жидкостями или газом.
С) Храните вдали от детей и неквалифицированного персонала. Не позволяйте им подходить к машине или в рабочую зону.
D) Пользуйтесь машиной только при правильном напряжении. Нормальное использование приносит лучшие результаты.
E) Адекватно одевайтесь. Не надевайте висящую одежду или аксессуары, которые могут быть пойманы (захвачены) рабочим органом машины. Обувайте нескользкую обувь. В целях гигиены и безопасности закалывайте длинные волосы сзади, надевайте на руки защитные перчатки.
F) Оберегайте кабель. Не тяните за кабель, когда хотите вынуть вилку из розетки. Не оставляйте кабель возле высоких температур, острых предметов, воды или растворителей.
G) Избегайте ненадёжных позиций. Найдите подходящую поверхность, чтобы убедиться, что машина сбалансирована.
H) Всегда уделяйте максимум внимания. Не отвлекайтесь во время пользования машиной.
I) Вынимайте вилку из розетки в конце каждого использования, а также перед чисткой, техническим использованием и передвижением машины.
L) Не используйте удлиняющие кабели на открытом воздухе.
M) Убедитесь, что машина не повреждена. Перед использованием машины тщательно проверьте, чтобы все устройства безопасности находились в рабочем состоянии. Убедитесь, что: подвижные части не заблокированы, нет повреждённых деталей, все детали были установлены правильно и все условия, которые могут повлиять на нормальную работу машины, оптимальны.
N) Ремонт машины должен осуществляться квалифицированным персоналом. Чинить машину могут только квалифицированные люди, используя при этом оригинальные запасные части. Несоблюдение этих правил может нести опасность пользователю.







ГЛАВА 2  УСТАНОВКА

2.1 Инструкции для пользователя
Машину необходимо устанавливать при следующих условиях окружающей среды:
· Сухость
· Машина создана с уровнем защиты IPXI
· Безопасное расстояние от источников воды и тепла
· Адекватная вентиляция и освещение, соответствующие нормам гигиены и безопасности, согласно существующему законодательству. Поверхность должна быть плоской и компактной для более лёгкой чистки. Никакие предметы не должны препятствовать нормальной вентиляции. 

[image: ]  ИНФОРМАЦИЯ
Электрическая сеть должна сопровождаться автоматическим дифференциальным переключателем, характеристики которого совпадают с характеристиками машины, в которой открытое расстояние между контактами должно составлять не менее 3 мм. Более всего необходима хорошая система заземления.

[image: ] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверьте, чтобы электрические настройки соответствовали цифрам технических характеристик (1.3), которые можно найти на шильдике на задней панели машины.


2.2 Способы установки

Машина поставляется в закрытой упаковке и крепится металлическими скобками к деревянной паллете. Внутри упаковки вместе с машиной вы найдёте инструкции и декларацию соответствия согласно директивным указаниям машины. Машина должна быть выгружена и поднята за часть, указанную на упаковке, с помощью соответствующего оборудования. Для транспортировки машины к месту установки используйте вилочный погрузчик.
После срезания металлических скобок снимите упаковку и пластиковое защитное покрытие. Затем с помощью специального ремня, просунутого под машиной (Рис. 3),  и вилочного погрузчика (ручного или автоматического) поднимите машину и уберите поддон, поставьте машину, предварительно убедившись, что вы оставили вокруг неё около 50 см для более лёгко пользования, чистки и технического обслуживания. Если машина нестабильна, подложите под ножки или колёсики кусочки твёрдой резины. Если у машины есть колёсики, убедитесь, что они были заблокированы путём опускания до упора вниз рычага А (Рис. 4).

Примечание: Вся упаковка должна быть ликвидирована согласно закону.






Рис 3                                                     Рис 4
  [image: ]

2.3 Электрическое соединение

Тип соединения Y машины с электрической сетью осуществляется с помощью рабочего кабеля, который снабжён штепсельной вилкой только для однофазовой модели. Что же касается трёхфазовых машин, необходимо совместить кабель и стандартную поляризованную штепсельную вилку (различие между фазой и нулём должно быть чётким) и убедитесь, что дежа вращается в том направлении, которое обозначено стрелкой на самой деже.


2.4 Расположение машины

Необходимо обеспечить лёгкий доступ к штепсельной вилке, который не требует много движений. Кабель, ведущий от машины к розетке, не должен быть туго натянут. Не ставьте также машину на кабель.












ГЛАВА 3  ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
Машины снабжены следующими устройствами управления и безопасности:

3.1 Устройства управления

Однофазовые или трёхфазовые машины (IM5- IM 8) (Рис. 5)
А – зелёная кнопка 1 старт
В – красная кнопка 2 стоп

Однофазовые или трёхфазовые машины (остальные модели) (Рис. 6-7)
C – общий переключатель
D – зелёная кнопка: старт
E – красная кнопка: аварийная остановка
F - таймер
G - плавкий предохранитель 
H – коммутатор скорости

Рис 5                     Рис 6                                          Рис 7
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3.2 Устройства безопасности (защитные устройства)
I – подвижная защитная решётка (рис.8)
L - устройство, показывающее, что верхушка и защитная крышка находятся наверху или внизу
M, M1 - стопорный штифт верхушки (нижняя позиция)
N – устройство, показывающее, что дежа внутри или снаружи
O – диск, блокирующий дежу

Примечание: устройства безопасности М,М1- N-О можно найти только в машинах с поднимающимся верхом и откатной дежой (А модели). Устройство, показывающее, что верхушка и защитная крышка находятся наверху или внизу, расположено внутри головы машины в моделях с фиксируемой верхушкой.

[image: ]  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стандартные защитные устройства эффективны когда:
· При поднимании протектора I (рис.8) машина останавливается.
· При поднимании верхушки (с помощью стопорного штифта М) и/или изъятии дежи машина не работает. 
· При лёгком надавливании на дежу или верхушку они не двигаются.
Прежде чем начинать работу с машиной, необходимо опустить в самый низ протектор I (рис.9).  В А моделях убедитесь, что дежа правильно вставлена и заблокирована диском О, а верхушка заблокирована в горизонтальном положении стопорными штифтами М и М1 (которые должны быть полностью закрыты). После ввода штепсельной вилки машина готова к использованию.

Рис. 8
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Рис. 9
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3.3 Эксплуатационные испытания машины

Однофазовая или трёхфазовая машина (модели IM 5- IM 8):
НАЧАЛО РАБОТЫ: нажмите на зелёную кнопку А, чтобы привести в движение дежу и крюк.
ОСТАНОВКА РАБОТЫ: нажмите на красную кнопку, чтобы остановить дежу и крюк.

Однофазовая односкоростная, трёхфазовая односкоростная и трёхфазовая двухскоростная машина (модели от IM 12 до IM 60):
НАЧАЛО РАБОТЫ: поверните ручку переключателя С в позицию 1, установите время замеса с помощью таймера F, нажмите на зелёную кнопку D, чтобы привести в движение дежу и крюк. 
ОСТАНОВКА РАБОТЫ: поверните ручку переключателя С в позицию 0 или нажмите на красную кнопку Е, чтобы остановить дежу и крюк. Чтобы снова привести машину в действие после остановки при том, что поднялся протектор I или активировалась аварийная кнопка Е, необходимо сделать следующее: полностью опустить протектор I; разблокировать кнопку Е путём вращения её по часовой стрелке, как показано стрелочкой, и нажать кнопку D.

Примечание: Если в машинах с трёхфазовым электрическим питанием дежа вращается в направлении обратном тому, которое указано стрелкой, необходимо следовать указаниям по использованию каждый раз, когда вы вынимаете электрическую вилку:
· Остановите работу машины.
· Выньте вилку из розетки.
· Поменяйте в штепсельной вилке позиции двух фаз  (пример: L1 с L2 и наоборот).
· Перезапустите машину и убедитесь, что дежа вращается в правильном направлении.
Запустите машину вхолостую, пусть поработает около минуты, чтобы убедиться, что она правильно функционирует.

ГЛАВА 4  ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Прежде чем начинать работать, убедитесь, что машина идеально чистая, в частности проверьте поверхности дежи, крюка и центральной колонны, которая контактирует с пищевыми продуктами. При необходимости почистите их, опираясь на инструкции в разделе 5.1.

4.1 Эксплуатация машины с фиксируемым верхом и дежой

Поднимите протектор I, налейте в дежу все необходимые ингредиенты, закройте протектор, нажмите кнопку старта А или D. Движения крюка, которые синхронизируются с вращением дежи, приводят к смешиванию муки, воды, соли, дрожжей и других возможных ингредиентов и достижению смеси желаемой консистенции. Чтобы при необходимости изменить исходные характеристики и/или консистенцию теста, налейте ингредиенты через  защитный протектор I. По окончании рабочего цикла оставьте машину на удержание, поднимите подвижный протектор на максимальную высоту, выньте смесь из дежи, почистите машину, следуя инструкциям в разделе 5.1.

4.2 Эксплуатация машины с поднимающимся верхом и откатной дежой

Машина с поднимающимся верхом и откатной дежой по функциям идентична машине с фиксируемым верхом и дежой.
Отличия только в нескольких преимуществах, которые она может предложить в конце каждого рабочего цикла:
· Лёгкость вынимания теста.
· Лёгкость очистки.

4.2.1 Поднимание верхушки и вынимание дежи

Для того чтобы поднять верхушку и вынуть дежу, проделайте следующее: остановите машину, полностью поднимите протектор I (рис. 10), потяните стопорный штифт М, чтобы заблокировать верхушку, поднимите верхушку с помощью маленького поршня внизу, поверните по часовой стрелке диск 0 до блокировки дежи, поднимите дежу и выньте её, выньте тесто.

рис. 10-11
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4.2.2 Перемена расположения дежи и верхушки

Осуществив чистку, вставьте на место дежу и убедитесь, что четыре стопорных штифта внизу (рис. 11) правильно соединились с четырьмя отверстиями К; затем заблокировать дежу, вращая диск О по часовой стрелке. Опустите крышку, надавив вниз (рис. 9), пока она не заблокируется стопорным штифтом М.

4.3 Эксплуатация машины на двух скоростях

НАЧАЛО РАБОТЫ: поверните ручку переключателя С в позицию 1 (рис. 7), с помощью ручки селектора Н выберите скорость 1 или 2, нажмите на зелёную кнопку D, чтобы привести в движение дежу и крюк. Чтобы поменять скорость вращения машины, поверните ручку Н с позиции 1 на позицию 2 или наоборот. После каждой смены скорости нажимайте кнопку  D.
ОСТАНОВКА РАБОТЫ: поверните ручку переключателя С в позицию 0 или нажмите на красную кнопку Е, чтобы остановить дежу и крюк.

4.4 Эксплуатация машины, оснащённой таймером
Таймер – это электромеханический прибор, который позволяет задать рабочее время машины от 1 до 30 минут.
· Программировать время работы, поворачивая ручку 0 в необходимую позицию (рис. 13).
· Работать с машиной, следуя инструкциям разделов 3.1, 3.2 или 4.3.
· По окончании заданного времени таймер останавливает машину.

[image: ] ИНФОРМАЦИЯ
Перед тем, как вынимать тесто, выполните процедуру остановки машину, опираясь на разделы 3.1 или 3.2.














ГЛАВА 5  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ


[image: ] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прежде чем осуществлять какое-либо техническое обслуживание или чистку, вы должны вытащить штепсельную вилку из розетки. В случае любого сбоя или поломки машины вы должны обращаться за авторизированной помощью от производителя (см. Главу 7).

5.1 Чистка
Из гигиенических соображение, а также во избежание нарушений нормальной работы необходимо осуществлять чистку после каждого раза использования машины, придерживаясь всех правил.  Сначала очистите остатки теста с помощью деревянной или пластмассовой лопаточки, затем мягкой губкой и тёплой водой аккуратно почистите дежу, крюк, тестовальцовку и подвижный протектор, протрите бумажной салфеткой, потом пройдитесь по вышеперечисленным частям и всей машине мягкой тряпочкой со специальным чистящим средством, которое можно использовать в пищевой промышленности.

[image: ]  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Мы не рекомендуем использовать какие-либо химические абразивные или коррозийные средства. Полностью избегайте использования проточной воды, разных инструментов, грубых или абразивных предметов, металлической мочалки и тому подобных материалов ,которые могут повредить поверхность и нести опасность с гигиенической точки зрения. В целях лучшей продуктивности и безопасности машины необходимо проводить периодическое техническое обслуживание (каждые 6 месяцев), опираясь на следующие показатели:

5.2 Подтягивание верхней цепи

Цепь необходимо подтянуть, если при периодической проверке обнаруживается чрезмерное ослабление или если вращение крюка прерывается. Открутите панель Р (рис. 14), ослабьте болты Q, затягивайте кронштейны крюка R до тех пор, пока не оптимизируется натяжение цепи, закройте кронштейны R болтами Q, верните на место панель Р и зафиксируйте её.


Рис. 14-15
[image: ]

5.3 Смазка цепей

Раскрутив крепёжные болты, выньте верхнюю панель Р и заднюю панель V, вложите вовнутрь цепей S-T (рис. 15-16) разумное количество соответствующего жира, достаточного для смазки всех звеньев цепи. По окончании этой процедуры установите на место обе панели и закрепите их болтами.
[image: ]





5.4 Возможные аномалии

	Аномалия
	Причина
	Решение

	Машина не начинает работу
	Недостаток энергии в электрической сети
	Проверьте общий переключатель, штепсельную вилку, предохранитель и кабель питания

	
	Заблокирована кнопка аварийной остановки
	Поверните кнопку по направлению, указанному стрелкой

	
	Защитная решетка и/или верхушка подняты
	Правильно опустите решётку и верхушку

	
	Ручка общего переключателя находится в позиции О
	Поверните ручку на позицию 1

	
	Ручка селектора скорости находится в позиции О
	Поверните ручку на позицию 1 или 2

	
	Таймер находится в позиции О
	Поверните ручку таймера на позицию от 1 до 30 минут

	Прерывается вращение крюка
	Цепь ослаблена
	Натяните цепь, следуя инструкциям в разделе 5.2

	Машина останавливается во время рабочего процесса
	Остановка предохранителя
	Замените предохранитель на новый с такими же характеристиками










ГЛАВА 6  УТИЛИЗАЦИЯ МАШИНЫ

В случае демонтажа и утилизации машины, детали, из которых она состоит, не несут никакого вида опасности, которая требовала бы особой осторожности.
Для облегчения процесса переработки материалов необходимо отделить все электрические детали.

ГЛАВА 7   ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

7.1 Запасные части
При необходимости запасных частей, смотрите рис. 17-22.

[image: ] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Мы советуем вам использовать только оригинальные запчасти.
Страны ЕЭС:
Обращайтесь непосредственно к поставщику.



































Рис.17 [image: ]





Рис. 18
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Рис. 19
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Рис. 20
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Рис. 21
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Рис. 22
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	№
	Описание 
	№
	Описание

	1
	ЗАЩИТА ДЕЖИ
	80
	КАРКАС ТЕСТОМЕСА

	2
	БОЛТ ТЕСТОМЕСИЛЬНОГО СТЕРЖНЯ
	81
	РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ ВИНТ ДАТЧИКА ДЕЖИ

	3
	ТЕСТОМЕСИЛЬНЫЙ СТЕРЖЕНЬ
	82
	ГАЙКА КОЛЕСА

	4
	ДЕЖА
	83
	ШАЙБА КОЛЕСА

	5
	ОПОРНЫЙ ПОДШИПНИК ДЕЖИ
	84
	РЕГУЛИРУЕМАЯ НОЖКА

	6
	ОПОРА ДЕЖИ
	85
	ПЕРЕХОДНАЯ МУФТА КАБЕЛЯ

	7
	БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ ШЕСТЕРНИ ДЕЖИ
	86
	КАБЕЛЬ ПИТАНИЯ

	8
	ШЕСТЕРНЯ ПРИВОДА ДЕЖИ
	87
	ЗАДНЯЯ КРЫШКА

	9
	ВАЛ ДЕЖИ
	88
	БОЛТ ЗАДНЕЙ КРЫШКИ

	10
	ЦЕПЬ ПРИВОДА ДЕЖИ
	89
	ШТИФТ

	11
	ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ УСТРОЙСТВО УПР ДЕЖИ
	90
	СТЕРЖЕНЬ ПРИВОДНОГО ВАЛА

	12
	КОЛЕСО С ТОРМОЗОМ
	91
	ШПОНКА

	13
	КОЛЕСО БЕЗ ТОРМОЗА
	92
	ШТИФТ ШЕСТЕРНИ ПРИВОДА ДЕЖИ

	14
	ВЕДОМАЯ ШЕСТЕРНЯ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	93
	ШАЙБА ФИКСИРУЕМОГО ВАЛА РЕДУКТОРА

	15
	ПОДШИПНИК ПРИВОДА СПИРАЛИ
	94
	БОЛТ ФИКСИРУЕМОГО ВАЛА РЕДУКТОРА

	16
	ОПОРА ПРИВОДА СПИРАЛИ
	95
	ВТУЛКА КРЕПЛЕНИЯ РЕДУКТОРА

	17
	ШАЙБА ОПОРЫ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	96
	ШАЙБА КРЕПЛЕНИЯ РЕДУКТОРА

	18
	БОЛТ ОПОРЫ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	97
	БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ РЕДУКТОРА

	19
	ЗАЩИТНАЯ ПЛАСТИНА СПИРАЛИ
	98
	ШАЙБА 

	20
	ВЕДОМЫЙ ВАЛ СПИРАЛИ
	99
	ШАЙБА ФИКСАЦИИ ШЕСТЕРНИ

	21
	СПИРАЛЬ
	100
	КОЛЕСО

	22
	ЦЕПЬ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	101
	МАХОВИЧОК

	23
	ВЕДУЩАЯ ШЕСТЕРНЯ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	102
	---

	24
	ОПОРА ВЕДУЩЕГО ВАЛА
	103
	---

	25
	ГАЙКА
	104
	---

	26
	ШАЙБА
	105
	ШАЙБА

	27
	БОЛТ
	106
	БОЛТ ГАЗОВОГО УПОРА

	28
	ВЕДУЩАЯ ШЕСТЕРНЯ ДЕЖИ
	107
	ШАЙБА ГАЗОВОГО УПОРА

	29
	ШПОНКА
	108
	---

	30
	ВЕДУЩИЙ ВАЛ ДЕЖИ И СПИРАЛИ
	109
	ШТИФТ МУФТЫ

	31
	РЕДУКТОР
	110
	ШПОНКА

	32
	ДВИГАДЕЛЬ
	111
	КОНУСНАЯ ШАЙБА ВЕРХНЕГО ВАЛА

	33
	РЫЧАГ КОНЦЕВИКА
	112
	ОПОРА

	34
	ВТУЛКА
	113
	ВТУЛКА

	35
	КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
	114
	РУЧКА ВЕРХУШКИ

	36
	БОЛТ
	115
	ГАЙКА

	37
	-----
	116
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО

	38
	ПОДШИПНИК
	117
	ШТИФТ

	39
	ВЕРХНЯЯ ОПОРА
	118
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО

	40
	ШАЙБА ВЕРХНЕЙ ОПОРЫ
	119
	---

	41
	БОЛТ ВЕРХНЕЙ ОПОРЫ
	120
	---

	42
	МУФТА ВЕДУЩЕГО ВАЛА
	121
	ШИНА ДИСКА ДЕЖИ

	43
	ГАЗОВЫЙ УПОР
	122
	---

	44
	---
	123
	ГАЙКА ТОРМОЗА РЕШЁТКИ

	45
	---
	124
	РЕГУЛИРОВОЧНАЯ ШАЙБА ПОДШИПНИКА СПИРАЛИ

	46
	---
	125
	ОПОРНАЯ ШАЙБА

	47
	---
	126
	ШАЙБА

	48
	ДАТЧИК НАЛИЧИЯ ДЕЖИ
	127
	ПОДШИПНИК ОПОРЫ ДЕЖИ

	49
	ВЕРХНИЙ ВАЛ
	128
	ШТИФТ

	50
	---
	129
	БОЛТ

	51
	ШТИФТ ДЕЖИ
	130
	БОЛТ

	52
	ЗАПОРНЫЙ ДИСК НА ДЕЖЕ
	131
	ШАЙБА

	53
	ЗАПОРНЫЙ ДИСК НА ВАЛУ
	132
	ОПОРА РОЛИКА

	54
	---
	133
	ВТУЛКА РОЛИКА

	55
	---
	134
	РОЛИК

	56
	---
	135
	ПОДШИПНИК

	57
	---
	136
	СТОПОР

	58
	БЛОКИРОВКА
	137
	ШАЙБА

	59
	ОПОРА ДАТЧИКА ДЕЖИ
	138
	НИЖННЯ КРЫШКА

	60
	---
	139
	САМОРЕЗ НИЖНЕЙ КРЫШКИ

	61
	БОЛТ ОСТАНОВКИ ДИСКА
	140
	ПЕРЕДНЯЯ НОГА

	62
	ШАЙБА КРЕПЛЕНИЯ ШЕСТЕРНИ
	141
	ВТУЛКА РОЛИКА

	63
	ДЕМПФЕР ТОРМОЗА ДИСКА
	142
	ШТИФТ

	64
	КОНУСНАЯ ШАЙБА
	143
	НАТЯЖИТЕЛЬ ЦЕПИ

	65
	ШТИФТ ШЕСТЕРНИ ПРИВОДА СПИРАЛИ
	144
	ГАЙКА

	66
	РЕГУЛИРОВОЧНАЯ ШАЙБА ШЕСТЕРНИ
	145
	ШАЙБА

	67
	ШАЙБА
	146
	БОЛТ

	68
	ПОДШИПНИК ОПОРЫ СПИРАЛИ
	147
	БОЛТ

	69
	ШПОНКА СПИРАЛИ
	148
	ШАЙБА

	70
	БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ КРЫШКИ
	149
	ШАЙБА

	71
	КРЫШКА
	150
	ШАЙБА

	72
	ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЙ ВИНТ РЕШЕТКИ
	151
	ШПОНКА

	73
	ТОРМОЗ РЕШЁТКИ
	152
	ЗВУКОИЗОЛЯЦИОННЫЙ ЩИТ SX

	74
	ШТИФТ ВАЛА РЕШЁТКИ
	153
	ЗВУКОИЗОЛЯЦИОННЫЙ ЩИТ

	75
	ВАЛ РЕШЁТКИ
	154
	ЗВУКОИЗОЛЯЦИОННЫЙ ЩИТ SX

	76
	---
	155
	ЗВУКОИЗОЛЯЦИОННЫЙ ЩИТ DX 

	77
	ЗАЩИТА ДЕЖИ
	156
	ЗВУКОИЗОЛЯЦИОННЫЙ ЩИТ DX

	78
	---
	
	

	79
	ШТИФТ ОПОРЫ ДАТЧИКА ДЕЖИ
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